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-MÄÄRÄYKSET
ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

Asuin-, liike- ja toimistorakennusten korttelialue.
kontorsbyggnader.
Kvartersområde för bostads-, affärs- och

Liike- ja toimistorakennusten korttelialue. Kvartersområde för affärs- och kontorsbyggnader.

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.
Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.
Osa-alueen raja. Gräns för delområde.
Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.
Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

X X Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän poistamista. Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kvartersnummer.
1 Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

PASILANSILTA Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston nimi. Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park.

II

+28.0

     Rakennusala. Byggnadsyta.

Katu. Gata.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Korttelin numero.

T4

14500+li600

+yjk600

     Rakennusala, sijainti ohjeellinen. Byggnadsyta, riktgivande läge.

ma

ajoneuvoliikennettä palveleva luiska. 
pysäköintilaitoksen ja metroaseman työtunnelin 
Pasilansillan alapuolella sijaitseva korttelin 17103 

le

hu

pov

tai Ohjeellinen taideteoksen sijaintipaikka. Riktgivande läge för konstverk.

 k+20

  h  

ma-ajo-1

e-C

pp-lai

yjk

jk-1

jk-2

e-TORNIKU

RAKENNUSOIKEUS JA TILOJEN KÄYTTÖ BYGGRÄTT OCH ANVÄNDNING AV UTRYMMEN

STADSBILD OCH BYGGANDEKAUPUNKIKUVA JA RAKENTAMINEN

PIHAT JA ULKOALUEET GÅRDAR OCH UTOMHUSOMRÅDEN
En översiktsplan för belysning ska göras upp för området.Alueelle tulee tehdä valaistuksen yleissuunnitelma.

toteuttaa saumattomasti.
Tonttia ei saa aidata. Liittyminen toiseen tonttiin tulee 

YMPÄRISTÖTEKNIIKKA MILJÖTEKNIK

varmistamiseksi.
pyöräilyn yhteyksien ja sisäänkäyntien turvallisuuden 
jatkosuunnittelussa oleskelualueiden, kävelyn ja 
huomiota rakennusten ja ulkoalueiden 
kanavointivaikutukseen tulee kiinnittää erityistä 
Tuulisuuteen ja rakennusten aiheuttamaan tuulen 

RAKENNETTAVUUS BYGGBARHET

kallioankkurit ja muut maanalaiset rakenteet.
Rakentamisessa tulee ottaa huomioon olemassa olevat 

användningsändamål i gällande normer.
än det minimikrav som ställts för ifrågavarande 
flervåningshus för bostäder ska vara minst 20 % bättre 
Energieffektiviteten för andra byggnader än 

kattopuutarhoja tai hulevesiä viivyttäviä viherkattoja.
Matalien rakennusten / jalustaosien kattojen tulee olla 

LIIKENNE JA PYSÄKÖINTI TRAFIK OCH PARKERING

KLIMATFÖRÄNDRINGEN
BEGRÄNSNING AV OCH ANPASSNING TILL 

alueen kerrosalan.
muodostavan, yleiselle jalankululle varatun 
aukioiden, katujen ja kansitasojen välille 
lämpimän / puolilämpimän, pääyhteyksiä 
yjk-merkitty luku osoittaa katetun ja 

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema. Ungefärlig markhöjd.

+135

 ma-m
huoltotunnelin. 
ja johon saa rakentaa metron rakentamista palvelevan 
Maanalainen tila, joka on sijainniltaan ohjeellinen 

metro. 
där man får bygga en servicetunnel för byggande av 
Underjordiskt utrymme vars läge är riktgivande och 
arbetstunnel i kvarter 17103 nedanför Bölebron.
parkeringsanläggningen och metrostationens 
Rampen som betjänar fordonstrafiken på 

Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen. In- och utfart, riktgivande läge. 

tonttien alueelle. 
Tonteilla on oikeus sijoittaa tonttijohtonsa viereisten 
mahdollisen muuntamotilan sijoittamiseen.
Jokaisessa tornirakennuksessa tulee varautua 

Nedersta tillåtna höjd för byggnadens yttertak. 

ajoradan tasoon liikenteen haittojen vuoksi.
vähintään 10 metrin korkeudelle suhteessa Veturitien 
Veturitien puolelle aukeavat asunnot on sijoitettava 

liiketilaksi rakennettavan kerrosalan vähimmäismäärän.
enimmäismäärän, toinen luku sisäänkäyntikerroksiin 
käyttötarkoituksen mukaisen kerrosalan 
Ensimmäinen luku ilmoittaa korttelialueelle osoitetun 
rakennusoikeuden määrän kerrosalaneliömetreinä. 
Lukusarja, joka yhteenlaskettuna osoittaa 

Rakennuksen vesikaton alin korkeusasema.

Alin sallittu kuivatustaso on +14.

HILLINTÄ JA SOPEUTUMINEN
ILMASTONMUUTOS -

sijaitsee jollakin tonteista.
Tonteille saa rakentaa yhteisen leikkipaikan niin, että se 

serviceutrymmen.
Underjordiskt utrymme för kvarterets parkering och 

varten.
Maanalainen tila korttelin pysäköintiä ja huoltotiloja 

asunnon pohjapinta-alasta.
asemakaavaan merkityn kerrosalan lisäksi enintään 2/3 
saa rakentaa parven, jossa on asuin- ja työtiloja 
Asuntoon, jonka kerroskorkeus on 4,5 m tai enemmän, 

tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen

affärsutrymmena.
servicebehov i utrymmet mellan bron och 
av affärsutrymmena bör man beakta Bölebrons 
över den ungefärliga nivå i beteckningen. I planeringen 
och 17044 hörande affärsutrymmen under Bölebron 
Del av område där man får placera till kvarter 17103 

välisessä tilassa.
Pasilansillan huollon tarpeet huoltotilojen ja sillan 
Tilojen suunnittelussa tulee ottaa huomioon 
huollon tiloja Pasilansillan alle. 
Alueen osa, jolle saa sijoittaa kortteliin 17103 kuuluvia 

serviceutrymmena.
servicebehov i utrymmet mellan bron och 
I planeringen av utrymmena bör man beakta Bölebrons 
hörande utrymmen för service under Bölebron.
Del av område där man får placera till kvarter 17103 

sträckan ska vara minst 5 m.
tillgängligheten beaktas. Bredden på tillfarten på 
genomförandet av sträckorna ska kontinuiteten och 
byggnadsrätt för utrymmen för allmän gångtrafik. Vid 
byggandet av rutten finns en skilt definierad 
uppvärmd allmän fotgängarrutt. Rutten bör byggas. För 
Beteckningen anger en övertäckt och uppvärmd/delvis 

Bölebron.
Planskild korsning där Torngränden går under 

bostadens yta.
detaljplanekartan angivna byggrätten max. 2/3 av 
bygga ett loft för boende och arbete utöver den i 
I en lägenhet med en våningshöjd på 4,5 m eller mer får 

Pasilansillan ali kortteliin 17103.
Torniaukiolta tulee rakentaa jalankulkuyhteys 

T1, T2 ja T4 porrashuoneisiin.
Ma-alueelta tulee olla suora sisäyhteys tornitalojen 

förbindelse till trapphusen i tornhusen T1, T2 och T4.
Från ma-området ska det finnas en direkt inomhus- 

och tornhuset T3 den lägsta tornbyggnad i kvarteret.
Tornhuset T1 ska vara kvarterets högsta byggnaden 

enhetligt horisontellt motiv i området.
främre ytorna på piedestaldelarnas tak ska bilda ett 
öppna sig mot omgivningen med stora fönster. De 
natursten, mässing och trä. Lokalerna i marknivå ska 
kvalitet som passar för byggande i innerstaden såsom 
överensstämmande motiv och med material av hög 
byggas i arkitektoniskt hög standard med sinsemellan 
De låga piedestaldelarna i tornhusen T2, T3 och T4 ska 

att den placeras på någon av tomterna. 
För tomterna får man bygga en gemensam lekplats så 

Lägsta tillåtna torknivå är +14.

huomioiden.
olevaa betonia rakenteelliset ratkaisut 
toteutusajankohtana vähähiilisintä saatavilla 
Pohjarakentamisen osalta on käytettävä 

takträdgårdar eller gröntak som fördröjer dagvatten.
Taken på låga byggnader / piedestaldelar ska vara 

- kontor högst 1 bp / 150 m²vy
- affärsutrymmen högst 1 bp/ 150 m²vy
bostadsvåningsyta
- flervåningshus minst 1 bp / 150 m² 
Bilplatsernas antal är:

likimääräisten tasojen +16, +22, +27 ja +32 välillä.
Pysäköintilaitoksessa tulee olla hissiyhteys 
Pysäköintilaitokseen tulee olla suora yhteys kadulta.
yläpuolelle. 
pysäköintilaitos polkupyörille likimääräisen tason +16 
Sijainniltaan ohjeellinen alue, johon tulee sijoittaa 

mellan de riktgivande nivåerna +16, +22, +27 och +32.
I parkerings- anläggningen ska det finnas hissförbindelse 
förbindelse från gatan till parkeringsanläggningen.
riktgivande nivån +16. Det ska finnas en direkt 
parkeringsanläggning för cyklar bör placeras ovanför den 
Område, vars läge är riktgivande, där en

Ytmaterialet på området ska vara natursten.
byggnaderna och däcket får placeras på gatuområdet. 
övriga funktioner samt de konstruktioner som krävs för 
cykelplatser trappor, ramper och utomhusområdenas 
fotgängare. Kvarterets 17044 planterade områden, 
Gatuområde på Bölebrons nivå som är reserverat för 

metall. Riktgivande läge, förpliktande förbindelse.
höjdskillnader, bör byggas av natursten, marktegel eller 
eller natursten. Kanterna som byggs på grund av 
byggas. Ytmaterialet på området ska vara marktegel 
mellan kringliggande gatuområden och Tornplatsen ska 
Del av området där en allmän utomhusförbindelse 

ulkoterassin.
olevaksi liiketilaksi, jonka yhteyteen voi sijoittaa 
Tornitalon T1 ylin kerros tulee rakentaa yleisölle avoinna 

korostamalla erisuuntaisia julkisivupintoja.
Tornitalon T3 yleisilmettä tulee keventää viistein ja 

utformas till att verka mindre massivt genom öppna kanter.
Det allmänna utseendet på tornhuset T4 tornhuset bör 

1 m ja tilavuus vähintään 20 m³/kpl.
Istutettavien puiden kasvualustan on oltava vähintään 

m och volymen minst 20 m³/st. 
Växtunderlaget för träden som planteras bör vara minst 1 

balkonger avsedda för boende samt i lägenheter.
förhållande till bullernivåriktlinjerna för innergårdar, 
bullerkartläggning att bullerskyddet är tillräckligt i 
Innan bygglov beviljas bör det bevisas med en 

stadsbildsmässigt vara av hög kvalitet.
Tornhusens fasader ska ge ett lätt helhetsintryck och 

ja kaupunkikuvallisesti korkealaatuiset.
Tornitalojen julkisivujen on oltava yleisilmeeltään keveät 

mahdollistaa muuntojoustavat tilaratkaisut.
Tornitalojen T1, T3 ja T4 runkorakenteen tulee 

möjliggöra flexibla rumslösningar.
Stomkonstruktion på tornhusen T1, T3 och T4 ska 

natursten eller tegel. 
De planterade områdenas avgränsningar ska vara av 

entrévåningarna.
minimivåningsytan för affärslokaler på 
anvisats för kvarteret, det andra talet anger 
maximivåningsytan för den användning som 
kvadratmeter våningsyta. Det första talet anger 
Talserie som sammanräknad anger byggrätten i 

gatunivåer.
nödvändiga förbindelser mellan öppen plats, gator / 
uppvärmda utrymmen som utgör för allmän gångtrafik 
reserverad för övertäckta och uppvärmda/delvis 
Talet med yjk-beteckning anger den våningsyta som är 

riktgivande läge.
För hantering av dagvatten reserverad del av område, 

Bostäder / bostadsrum får inte placeras i marknivå.
placera främst affärs-, kontors-, arbets- och servicelokaler. 
tillgänglighetsanpassad entré. I utrymmena ska man 
Entrévåningarna ska ha stora fönster och 

dagvattenhantering säkerställs.
beaktas så att trädens tillväxt och dimensionering för 
Vid placering av samhällstekniska kablar ska gårdens planering 

Rakennuksen tunnus. Byggnadssignum.

tai tiiltä.
Istutusalueen rajausten tulee olla luonnonkiveä 

bör det byggas affärslokaler i den översta våningen.  
bostadsbruk. Ifall byggnaden är i kontors- eller affärsbruk 
gemensamma utrymmen för de bosatta, då byggnaden är i 
takterrasser avsedda för vistelse samt söderut riktade 
I tornhusens T2, T3 och T4 översta våning bör byggas 
 
ansluta en uteservering.
för allmänheten öppen affärslokal till vilken man kan 
Översta våningen i tornhuset T1 ska byggas som en 

ei saa sijoittaa asuntoja / asuinhuoneita.
liike-, toimisto-, työ- ja palvelutiloja. Maantasokerroksiin 
esteetön sisäänkäynti. Tiloihin tulee sijoittaa pääasiassa 
Sisäänkäyntikerroksissa tulee olla suuret ikkunat ja 

livscykel och underhållsbarhet.
uppmärksamhet ska ägnas åt fasaddetaljering och fasadens 
hög kvalitet som passar för byggande i innerstaden. Särskild 
Fasaderna på tornhusen T3 och T4 ska använda material av 

framhäva fasadytor i olika riktningar.
verka mindre massivt genom avfasningar och genom att 
Det allmänna utseendet på tornhuset T3 bör utformas till att 

estää lumen ja jään kerääntyminen.
viisteillä tai muilla sopivilla suunnitteluratkaisuilla tulee 
Tornitalojen ikkunoiden alareunaan liittyvillä jyrkillä 

och is.
lösas på annat sätt så att man förhindrar ansamling av snö 
Fönstrens nedre kant i tornhusen ska fasas av brant eller 

oltava kirkasta lasia. 
Tornitalojen T2, T3 ja T4 julkisivuista vähintään 40 % on 

och genomskinligt glas.
Tornplatsen. Minst hälften av dess fasader ska vara av klart 
Tornplatsens paviljong ska öppna sig både mot Bölebron och 

- den andra utrymningstrappan
- lobbyer på entréplan
- underhållsanslutningar under locket
- schakt och kanaler
serviceutrymmen
- utrymmen för sophantering, lastning och övriga 
- cykelparkeringsutrymme
- parkeringsutrymme
- hisschakt
- tekniska utrymmen
- grönrum av bostäder 
man bygga:
Förutom den våningsyta som anges i detaljplanen får 

lintujen törmääminen lasiin minimoidaan.
sekä valaistus on suunniteltava ja toteutettava siten, että 
sijoitus, pintakuviointi, lasin ominaisuudet ja muut ratkaisut 
Ikkunoiden ja muiden lasiaiheiden, kuten lasikaiteiden, koko, 

egenskaper och övriga lösningar samt i belysningens planering.
beakta glasytornas storlek, placering, ytmönster, glasets 
glasräcken ska risken för fågelkollisioner minimeras genom att 
I planering och byggande av fönster och övriga glasytor såsom 

vara av klart glas. 
Minst 40 % av fasaderna på tornhusen T2, T3 och T4 ska 

ja tason +97 alapuolelle. 
sijoittaa korkeintaan XIX-kerroksisen rakennuksen osiin 
jalustaosiin. K-korttelialueella mainoslaitteet tulee 
AL-korttelialueella mainoslaitteet tulee keskittää mataliin 
ja niistä tulee laatia erillinen suunnitelma. 
Mainoslaitteet tulee sovittaa rakennuksen arkkitehtuuriin 

med flerskiktad vegetation.
består av berg eller växtlighet som kan bevaras, bör planteras 
Minst 20 % av de obebyggda delarna av tomterna, som inte 
Gårdarna ska byggas enligt en helhetsplan för hela kvarteret. 

istuttaa monikerroksellisella kasvillisuudella
joilla ei ole säilytettävää kalliota tai kasvillisuutta, tulee 
mukaan. Vähintään 20 % rakentamatta jääneistä tonttien osista, 
Pihat tulee toteuttaa korttelikohtaisen kokonaissuunnitelman 

högklassig del av gårdens funktioner och landskapsarkitektur.
Vind- och bullerskyddskonstruktioner ska planeras som en 

behaglighet.
cykelförbindelsernas och entréernas säkerhet och 
för att säkerställa vistelseområdenas, gång-och 
den fortsatta planeringen av byggnader och utomhusområden 
kanaliserande effekten av vind som orsakas av byggnader i 
Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt vindförhållanden och 

användningsändamål.
saneras före området tas i bruk för detaljplanens 
före man börjar bygga. Vid behov ska kontaminerad mark 
Markens kontaminering och behovet av sanering ska utredas 

käyttötarkoitukseen.
on puhdistettava ennen alueen ottamista kaavan 
ennen rakentamiseen ryhtymistä ja tarvittaessa maaperä 
Maaperän pilaantuneisuus ja puhdistustarve on selvitettävä 

huollettavuuteen on kiinnitettävä erityistä huomiota.
Julkisivudetaljikkaan sekä julkisivun elinkaareen ja 
rakentamiseen soveltuvia korkean laatutason materiaaleja. 
Tornitalojen T3 ja T4 julkisivuissa tulee käyttää keskusta- 

horisontaalinen aihe.
kattojen otsapintojen tulee muodostaa alueelle yhtenäinen 

Jalustaosien  avautua ympäristöön suurin lasi-ikkunoin.
luonnonkiveä, messinkiä tai puuta. Maantason tilojen tulee 
soveltuvia korkean laatutason materiaaleja, kuten 
aiheiksi ja niissä tulee käyttää keskustarakentamiseen 
arkkitehtonisesti korkeatasoisiksi, keskenään yhtenäisiksi 
Tornitalojen T2, T3 ja T4 matalat jalustaosat tulee rakentaa 

takfotslinjen.
byggnadens arkitektur. Fasadhissens räls bör placeras bakom 
Tekniska anordningar ska planeras som en del av 

bygga ett transformatorutrymme.
I alla tornbyggnader ska man vara beredd att vid behov 

kunna användas under alla tider på dygnet.
Utomhus ska sluttande partier belysas separat och de ska 
byggas så att de är tillgängliga för alla användargrupper. 
viktigaste allmänna fotgängarstråk både utomhus och inomhus, 
I gatu- och kvartersområdet och på anslutande däck ska alla 

heikentäviä rakenteita ja kasveja.
Pihasuunnitelmassa tulee käyttää tuulen vaikutuksia 

hulevesien käsittelyn tilatarpeiden varmistamiseksi.   
huomioon pihasuunnitelma puiden riittävän kasvun ja 
Yhdyskuntateknisten johtojen sijoittamisessa tulee ottaa 

valuman syntymisen sekä sen haittojen ehkäisemiseksi.
rakentamisen yhteydessä varautua toimenpiteisiin happaman 
käsittelyssä ja vesienhallinnassa. Alueella tulee 
suunnittelussa, maarakentamisessa, maa-ainesten 
Happamat sulfaattimaat on otettava huomioon rakenteiden 

och dess nackdelar.
åtgärder vidtas för att förhindra uppkomst av sur avrinning 
vattenhushållning. I samband med byggnation i området ska 
konstruktioner, markarbete, hantering av jordmassor och 
Sulfatjorden i området ska beaktas vid planering av 

Lokvägens nivå.
öppnar sig mot Lokvägen placeras minst 10 meter ovanför 
På grund av trafikens skadliga effekter ska bostäder som 

pidettäviä enimmäisarvoja rakennusten sisätiloissa.
raitioliikenteen aiheuttama runkoääni ylitä tavoitteena 
Tonttien 3 ja 4 rakennukset tulee suunnitella siten, ettei 

putkien ja johtojen vaatima tila.
huomioitava puiden ja pensaiden juuritilavuus sekä 
Piha-alueen alla olevan paalulaatan korkotasossa on 

rakentamisen tosiasialliselta vaikutusalueelta.
lopputilanteessa myös rakennuslupa-alueen ulkopuolelta koko 
pelastusturvallisuudesta sekä rakentamisen aikana että 
rakennusluvan myöntämistä tulee hakijan laatia selvitys 
Ennen tontin rajat ylittävän hankekokonaisuuden tai sen osan 

beaktats.
faktiska verkningsområde, också utanför bygglovsområdet, har 
utredning över räddningssäkerheten där hela byggprojektets 
del av denna helhet beviljas bygglov ska sökanden göra en 
Före en projekthelhet som överskrider tomtgränser eller före en 

gäller i Helsingfors stad vid tidpunkten för byggandet.
detaljplanen, ifall dessa uppfyller de undantagskriterier som 
grund av byggnadens placering eller särskilda krav i 
vid tidpunkten för byggandet. Gränsvärdet kan överskridas på 
gränsvärde för koldioxidavtrycket som gäller i Helsingfors stad 
Koldioxidavtrycket för flervåningshus får inte överstiga det 

vähimmäistasoksi on asetettu.
kyseiselle käyttötarkoitusluokalle energiatehokkuuden 
vähintään 20 % parempi kuin voimassa olevissa säädöksissä 
Muiden kuin asuinkerrostalojen energiatehokkuuden tulee olla 

köynnösseinää.
Rakennusten julkisivuissa tulee olla viheraiheita kuten 

- toimistot enintään 1 ap / 150 k-m²
- liiketilat enintään 1 ap / 150 k-m²
asuinkerrosalaa
- asuinkerrostalot vähintään 1 ap / 150 k-m² 
Autopaikkojen määrät ovat:

- hotellit 1 pp / 200 k-m²
- liike- ja toimistotilat vähintään: 1 pp / 90 k-m2
- asuinkerrostalot vähintään: 1 pp / 30 k-m2
Polkupyöräpaikkojen määrät ovat:
vähintään 4,2 m. 
Kannenalaisen huoltoyhteyden vapaa korkeus on 

däck är minst 4,2 m.
Den fria höjden på underhållsanslutningen under 

- hotell 1 cp / 200 m² vy
- affärs- och kontorsutrymmen minst 1 cp / 90 m² vy
- flervåningshus minst 1 cp / 30 m² vy
Cykelplatsernas antal är:

som möjligt.
ska placeras så långt från gatan och så högt från gatunivån 
Byggnadernas friskluft ska filtreras effektivt. Friskluftsintag 

katualueeseen nähden.
suodatettuna mahdollisimman etäältä ja korkealta 
Rakennusten ilmanotto tulee järjestää tehokkaasti 

liikennemelua vastaan on oltava vähintään 32 dB.
Asuinrakennusten julkisivujen äänitasoerotuksen 

parvekkeilla sekä asunnoissa.
meluntorjunta oleskeluun tarkoitetuilla piha-alueilla ja 
osoittaa melutason ohjearvoihin nähden riittävä 
Ennen rakennusluvan myöntämistä tulee meluselvityksellä 

ja varustaa viilennysjärjestelmällä.
asuinhuoneet tulee suojata ylikuumenemiselta rakenteilla 
huomiota asuinhuoneiden lämpöoloihin ja tarvittaessa 
Asuinrakennusten suunnittelussa tulee kiinnittää erityistä 

konstruktioner och utrustas med ett kylsystem.
Vid behov ska boningsrum skyddas från överhettning med 
uppmärksamhet fästas vid boningsrummens värmeförhållanden. 
Vid planering av bostadsbyggnaden ska särskild 

maximivärden som eftersträvas inomhus i byggnaderna.
som förorsakas av spårvägstrafik inte överstiger de 
Byggnader på tomter 3 och 4 ska planeras så att stomljud 

de maximivärden som eftersträvas inomhus i byggnaderna.
som förorsakas av fordonstrafik på Lokvägen inte överstiger 
Byggnader på tomter 1, 2, och 3 ska planeras så att vibration 

och hängande grundvatten eller hindra flödet av grundvatten.
Byggande och användning får inte sänka ytan av grundvatten 

pintaa tai estää pohjaveden virtausmahdollisuuksia. 
Rakentaminen ja käyttö eivät saa alentaa orsi- ja pohjaveden 

oleville maanalaisille tiloille tai rakenteille.
suojaetäisyydet siten, että ei aiheuteta haittaa olemassa 
otettava huomioon maanalaisten tilojen sijainti ja rakenteiden 
alueilla purettaessa, louhittaessa tai rakennettaessa on 
Olemassa olevien maanalaisten tilojen läheisyydessä olevilla 

pysty- ja vaakasuunnassa. 
myöntämistä tulee sopia rakenteiden vastuurajat 
Ennen Pasilansiltaan rajautuvien tilojen rakennusluvan 

gårdsområdet.
och ledningar ska beaktas i nivån på pålplattan under 
Trädens och buskarnas rotvolym samt utrymmeskravet för rör 

trafikledsverkets och stadens planeringsanvisningar.
planeringen och dimensioneringen av konstruktionerna följa 
När en konstruktion ansluts till brokonstruktionen ska 

väyläviraston ja kaupungin suunnitteluohjeita.
suunnittelussa ja mitoituksessa tulee noudattaa 
Rakenteen liittyessä siltarakenteeseen rakenteiden 

avskiljs från varandra med en expansionsfog.
Bölebron ska utföras så att däckskonstruktionerna och bron 
Konstruktionerna som förbinder kvartersområdet och 

räddningstjänsten.
för att säkerställa en tillräcklig tillgång på släckvatten till 
byggnadsbrandposter placerad nära brandsläckningsvägar 
Tornbyggnader ska vara utrustade med tillräckligt med 

turvaamiseksi.
pelastuslaitoksen riittävän sammutusvedensaannin 
läheisyyteen sijoitettavilla rakennuspaloposteilla 
Tornirakennukset tulee varustaa riittävillä sammutusreittien 

konstruktionslösningar.
finns att tillgå vid byggtiden så att man ändå beaktar 
konstruktionslösningar, använda så koldioxidsnål betong som 
I grundkonstruktionen ska man, med beaktande av 

infiltrering och fördröjning av dagvatten.
Tomterna i samma kvarter ska ha en gemensam lösning för 

Byggnadsfasader ska ha gröna motiv, såsom klängväxter.

sker via Böle Torngränd och Firdogatan.
på innergården.  In-och utfart till parkerings- anläggningarna 
Tillgänglighetsanpassade bilplatser i Tornhus T3 kan placeras 
anläggningarna i kvarteren 17103 och 17044. 
Bilplatserna ska placeras i underjordiska parkerings- 

Firdonkadun kautta.
Ajoyhteys pysäköintilaitoksiin on Pasilan Tornikujan ja 
liikkumisesteisten autopaikat saa sijoittaa piha-alueelle. 
maanalaisiin pysäköintitiloihin. Tornitalon T3 
Autopaikat tulee sijoittaa korttelien 17103 ja 17044 

en separat tomtindelning.
På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet utarbetas 

ohjeellinen.
Hulevesien hallintaan varattu alueen osa, sijainti 

reserverad del av område, riktgivande läge.
För upptag av grundvatten och hängande grundvatten 

riktgivande läge.
För lek och utevistelse reserverad del av område, 

17103 osa.
Katualueen ala- ja / tai yläpuolella sijaitseva korttelin 
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maisema-arkkitehtuuria.
korkealaatuiseksi osaksi aukion 
kulkeutumista. Painanteet tulee suunnitella 
muodostaa painanteita viivyttämään hulevesien 
Aukiota tulee jäsentää istutuksin. Aukiolle tulee 
rakentaa R1-hoitoluokan viheralueen tasoisesti. 
terästä. Aukio tulee pitää julkisesti avoinna. Aukio tulee 
materiaalin tulee olla luonnonkiveä, maatiiltä tai 
korkeuserojen takia rakennettavien reunojen 
pintamateriaalin tulee olla maatiili tai luonnonkivi ja 
Aukioksi rakennettava ohjeellinen alueen osa. Alueen 

Pasilansillan.
Eritasoristeys, jossa Pasilan Tornikuja alittaa 

luonnonkivi.
vaatimia rakenteita. Alueen pintamateriaalin tulee olla 
ulkoalueiden toimintoja sekä rakennusten ja kannen 
istutusalueita, pyöräpaikkoja, portaita, luiskia ja muita 
katualue, jolle saa sijoittaa korttelin 17044 
Pasilansillan tasossa oleva jalankululle varattu 

määrittelemien poikkeusten mukaisesti.
vuoksi rakennusajankohtana voimassa olevien kaupungin 
rakentamispaikan tai asemakaavan tiettyjen vaatimusten 
hiilijalanjäljen raja-arvoa. Raja-arvo on mahdollista ylittää 
kaupungin asettamaa rakennusajankohtana voimassa olevaa 
Asuinkerrostalon hiilijalanjälki ei saa ylittää Helsingin 

en helhet så att en tillräcklig brandsäkerhetsnivå uppnås.
planeringen av brandtekniska lösningar behandla områdena som 
tomter inte byggas. Om gränsväggar inte byggs ska man vid 
I utrymmen med beteckningen ma behöver gränsväggar mellan 

kaltaista määräävää aihetta julkisivuun.
eivät saa muodostaa tavanomaisen elementtirakentamisen 
on oltava osa korkeatasoista arkkitehtonista ratkaisua. Saumat 
luonnonkivimäinen vaikutelma. Mahdollisten elementtisaumojen 
lämpimän vaaleita. Julkisivujen umpiosien tulee antaa 
Julkisivujen umpiosien on oltava pääosin kiviaineisia ja väriltään 
Tornitalon T2 yleisilmettä tulee keventää taitteisella julkisivulla. 

gårdarna och fasadernas arkitektoniska helhet.
av anordningarna ska man beakta de offentliga utomhusområdena, 
användningen av vistelse- eller fotgängarområden. Vid planeringen 
kvartersområdet ska vara utformad så att de inte försämrar 
Nödvändiga tekniska anordningar som placeras på 

piha-alueiden ja julkisivujen arkkitehtoninen kokonaisuus
suunnittelussa tulee ottaa huomioon julkisten ulkotilojen, 
oleskelualueiden tai jalankulkualueiden käytölle. Laitteiden 
suunniteltava siten, että ne eivät aiheuta haittaa 
Välttämättömät korttelialueelle sijoitettavat tekniset laitteet on 

+97.
än i delarna i XIX-våningsbyggnaden och hålla sig under nivån 
I K-kvartersområdet ska reklamanordningar inte placeras högre 
ska reklamanordningarna koncentreras till de låga piedestaldelar. 
och en separat plan ska utarbetas för dem. I AL-kvartersområdet 
Reklamanordningarna ska anpassas till byggnadens arkitektur 

laatuiseksi osaksi pihan toimintoja ja maisema-arkkitehtuuria.
Tuulen- ja melunsuojarakenteet tulee suunnitella korkea- 

kpl isoja puita.
varmistamiseksi. Puita tulee olla vähintään 60 kpl pieniä ja 40 
Puut tulee istuttaa mahdollisimman suurina tuulensuojauksen 

stora träd.
skydd mot vinden. Det ska planteras minst 60 små och 40 
Träden ska planteras så stora som möjligt för att garantera 

så att gränsen inte markeras.
Tomten får inte inhägnas. Tomten ska anslutas annan tomt 

oltava käytettävissä kaikkina vuorokauden aikoina.
Ulkotiloissa luiskatut osuudet on valaistava erikseen ja ne on 
toteuttaa esteettöminä kaikkien käyttäjäryhmien kannalta. 
yleisen jalankulun pääreitit sekä ulko- että sisätiloissa 
Katu- ja korttelialueella ja niihin liittyvillä kansilla tulee kaikki 

pidettäviä enimmäisarvoja rakennusten sisätiloissa.
Veturitien ajoneuvoliikenteen aiheuttama tärinä ylitä tavoitteena 
Tontilla 1, 2  ja 3 rakennukset tulee suunnitella siten, ettei 

riittävän paloteknisen turvallisuustason saavuttamiseksi.
suunniteltaessa käsitellä alueita yhtenä kokonaisuutena 
Jos rajaseinää ei rakenneta, tulee paloteknisiä ratkaisuja 
Ma-merkityissä tiloissa ei tarvitse rakentaa tonttien rajaseiniä. 

korttelissa sijaitsevien tonttien yhteisinä ratkaisuina. 
Hulevesien imeytys ja viivytys tulee järjestää samassa 

byggnaderna, byggnaden eller i en del därav.
Romersk siffra anger största tillåtna antal våningar i 

saavutetaan melutason ohjearvot sisällä.
Julkisivujen ääneneristävyys tulee mitoittaa siten, että 

sijainti ohjeellinen.
Pohja- ja orsivesien imeyttämiselle varattu alueen osa, 

ohjeellinen.
Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa, sijainti 

gatuområde.
Del av kvarter 17103 som är under och / eller ovanför 

tulee ylimpään kerrokseen rakentaa liiketilaa.
asuinkäytössä. Kun rakennus on liike- ja toimistokäytössä, 
etelään aukeavia asukkaiden yhteistiloja, kun rakennus on 
rakennettava oleskeluun tarkoitettu kattoterassi sekä 
Tornitalojen T2, T3 ja T4 ylimpään kerrokseen on 

tornitalon T3 korttelin matalin tornitalo.
Tornitalon T1 tulee olla korttelin korkein rakennus ja 

som påminner om standardlösningar i elementbyggande.
lösningen. Fogarna får inte utgöra ett dominerande motiv i fasaden 
elementfogarna ska integreras i den arkitektoniskt högklassiga 
Fasadernas slutna delar ska ge ett naturstenslikt intryck. Eventuella 

 delar ska i huvudsak vara av sten i en varm och ljus färg.
mindre massivt genom invikningar i fasaden. Fasadernas slutna 
Det allmänna utseendet på tornhuset T2 bör utformas till att verka 

noin puolet on oltava kirkasta ja läpinäkyvää lasia. 
sekä Pasilansillan että Torniaukion suuntaan. Sen julkisivuista 
Torniaukiolla sijaitsevan paviljonkirakennuksen tulee avautua 

taakse.
arkkitehtuuria. Huoltokelkan kiskot tulee sijoittaa räystäslinjan 
Tekniset laitteet tulee suunnitella osana rakennuksen 

brevidliggande tomt.
Tomterna har rätt att placera sina tomtledningarna på 

som skyddar mot vinden.
I gårdplaneringen ska man använda konstruktioner och växter, 

liikuntasaumalla. 
toteuttaa siten, että kansirakenteet ja silta erotetaan toisistaan 
Korttelialueen ja Pasilansillan yhdistävät rakenteet tulee 

ska beaktas vid byggandet.
Befintliga bergankare och andra underjordiska konstruktioner 

- toisen poistumisportaan
- sisäänkäyntikerrosten aulatilat
- kannen alapuolisia huoltoyhteyksiä
huoltotiloja
- jätehuollon tiloja, lastaustiloja ja muita niihin liittyviä 
- hormeja ja kuiluja
- pyöräpysäköintitiloja
- pysäköintitiloja
- hissikuiluja
- teknisiä tiloja
- asuntojen viherhuoneet 
rakentaa:
Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden lisäksi saa 

angivna våningsytan.
Lokalerna/rummen får byggas utöver den i detaljplanekartan 
tvättstuga, torkrum, gemensam bastu och fritidslokal. 
ska åtminstone följande hjälputrymmen för boendet byggas: 
Förutom tillräckliga förråd och serviceutrymmen för de boende 

rakennusoikeuden lisäksi.
vapaa-ajantila. Tilat saa rakentaa kaavaan merkityn 
aputilat: talopesula, kuivaustila, talosauna ja 
huoltotilojen lisäksi vähintään seuraavat asumisen 
Asukkaiden käyttöön tulee rakentaa riittävien varasto- ja 

huoltoajo tulee järjestää Pasilan Tornikujan kautta.
tulee sijoittaa Torniaukion tason alapuolisiin tiloihin ja niiden 
yhteisestä kierrätyshuoneesta. Korttelin yhteiset jätehuoltotilat 
Putkikeräysjärjestelmään kelpaamaton jäte tulee kerätä korttelin 
jokaisen rakennuksen omaan jätehuoltotilaan. 
Jätteen putkikeräysjärjestelmän syöttöpisteet tulee sijoittaa 

byggnaden och på tomt 4 högst tre källarvåningar.
På tomt 1 och 2 får det byggas högst två källarvåningar i 

kellarikerrosta ja tontilla 4 enintään kolme kellarikerrosta.
Tonteilla 1 ja 2 rakennukseen saa rakentaa enintään kaksi 

4,5 meter höga.
gränsar till platsen. Entrévåningarna i Tornhuset T1 är minst 
byggnaden gränsar till och mot Tornplatsen om byggnaden 
Huvudentréerna öppnar sig mot det gatuområde som 
huvudentréplan, en mittdel och en tydligt urskiljbar topp. 
Tornhusen T2, T3 och T4 består av en minst 5 meter höga 

vähintään 4,5 metriä korkeita.
rajautuessa siihen. Tornitalon T1 sisäänkäyntikerrokset ovat 
johon rakennus rajautuu sekä Torniaukiolle rakennuksen 
erottuvasta huipusta. Pääsisäänkäynnit aukeavat katualueelle, 
korkeasta pääsisäänkäynnin tasosta, keskiosasta ja selkeästi 
Tornitalot T2, T3 ja T4 muodostuvat vähintään 5 metriä 

som öppnar sig mot utrymmen under Bölebron.
Bestämmelsen gäller inte lokaler  fasaderna vara av klart glas.

undantag av solskyddselementen ska minst 60 % av 
byggnadens yta som ska varieras i de olika torndelarna. Med 
Metalldelarna ska bilda ett tredimensionellt motiv på 
Tornhusets T1 fasadmaterialet ska vara glas och metall. 

ei koske Pasilansillan alle avautuvia tiloja.
aurinkosuojaelementtejä lukuun ottamatta. Julkisivumääräys 
vähintään 60 % on oltava kirkasta lasia 
torniosittain vaihteleva kolmiulotteinen aihe. Julkisivuista 
Metalliosien tulee muodostaa rakennuksen pintaan 
Tornitalon T1 julkisivumateriaalin on oltava lasia ja metallia. 

päivällä ja yöllä.
suojata siten, että niillä saavutetaan melutason ohjearvo 
parvekkeet ja kattoterassit tulee sijoittaa ja tarvittaessa 
Leikkiin ja oleskeluun tarkoitetut piha-alueet sekä oleskelu- 

ska vara minst 32 dB.
Bostadshusens ljudnivåskillnad mot trafikbuller i fasaderna 

erillinen tonttijako.
Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava 

nurkilla.
Tornitalon T4 yleisilmettä tulee keventää avoimilla 

metallia. Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.
reunojen materiaalin tulee olla luonnonkiveä, maatiiltä tai 
luonnonkivi ja korkeuserojen takia rakennettavien 
välille. Alueen pintamateriaalin tulee olla maatiili tai 

ympäröivien katualueiden ja Torniaukion  oleva yhteys
Alueen osa, jolle tulee rakentaa julkinen ulkotilassa 

Bölebron till kvarteret 17103.
En gångförbindelse ska byggas från Tornplatsen under 

platsens landskapsarkitektur.
Svackdikena ska utformas som en högkvalitativ del av 
bör byggas svackdiken för att fördröja dagvattenflödet. 
uppdelning bör struktureras av planteringar. På platsen 
underhållsklass R1. Den öppna platsens inre 
allmänheten. Platsen bör byggas likt ett grönområde av 
marktegel eller stål. Platsen ska hållas öppen för 
grund av höjdskillnader, bör byggas av natursten, 
marktegel eller natursten. Kanterna som byggs på 
riktgivande läge. Ytmaterialet på området ska vara 
Del av område som ska byggas till en öppen plats, 

av gårdens landskapsarkitektur.
av höjdskillnader bör planeras som en högkvalitativ del 
och i hög kvalitet. Oundvikliga staket byggda på grund 
bergskärningarna bör utföras i minimal utsträckning 
växtlighet ska bevaras. De oundvikliga 
Riktgivande del av område där kala berghällar och 

så att riktvärden för bullernivå uppnås inomhus.
Fasadernas ljudisoleringsförmåga ska dimensioneras 

sillan välisessä tilassa.
huomioon Pasilansillan huollon tarpeet liiketilojen ja 
tason yläpuolelle. Liiketilojen suunnittelussa tulee ottaa 
korkeusaseman merkinnän osoittaman likimääräisen 
17044 kuuluvia liiketiloja Pasilansillan alle 
Alueen osa, jolle saa sijoittaa kortteleihin 17103 ja 

reitillä on oltava vähintään 5 m. 
jatkuvuus ja esteettömyys. Kulkuyhteyden leveys 
Reittien toteutuksessa tulee ottaa huomioon reittien 
jalankulkualueiden rakennusoikeus.
rakentamiselle on erikseen määritelty, yleisten 
yleisen jalankulun reitin. Reitti on rakennettava. Reitin 
Merkintä osoittaa katetun ja lämpimän/puolilämpimän 

maisema-arkkitehtuuria. 
tulee suunnitella korkealaatuiseksi osaksi pihan 
Korkeuserojen takia rakennettavat välttämättömät aidat 
toteuttaa mahdollisimman vähäisinä ja korkealaatuisesti. 
tulee säilyttää. Välttämättömät kallioleikkaukset tulee 
Ohjeellinen alueen osa, jolla avokallio ja kasvillisuus 

servicetrafik ska ordnas via Böle Torngränd.
soprum ska placeras i utrymmen under Tornplatsen och deras 
gemensamma återvinningsrum. Kvarterets gemensamma 
lämpligt för röruppsamlingssystemet ska samlas i kvarterets 
placeras i varje byggnad i ett separat soprum. Avfall som inte är 
Inmatningspunkter för röruppsamlingssystemet för avfall ska 

ansvarsgränser i lodrät och vågrät riktning.
en överenskommelse uppgöras över konstruktionernas 
Innan bygglov beviljas för lokaler som gränsar till Bölebron ska 
anläggningarna eller konstruktionerna.
att man inte förorsakar skada på de befintliga underjordiska 
placering och konstruktionernas skyddsavstånd beaktas så 
underjordiska utrymmen ska de underjordiska utrymmenas 
Då man river, schaktar eller bygger i närheten av befintliga 

dag och natt.
så att man på dessa uppnår bullernivåns riktvärden 
och takterrasser ska placeras och vid behov skyddas 
Gårdar för lek och vistelse samt vistelsebalkonger 

e-K 17044 osa.
Katualueen ala- ja / tai yläpuolella sijaitseva korttelin 

gatuområde.
Del av kvarter 17044 som är under och / eller ovanför 
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